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ALTERNATIVE GREEK TRANSLATION
Answer all questions.

Sections A and B carry equal weight.

It is important to write good English.

Answers from each Section must be tied up in separate bundles.

Write your number (not your name) on the cover-sheet of each Section.

You may not start to read the questions

printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you
may do so by the Invigilator




SECTION A

Translate into English:
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HOMER Odyssey 1X 259-274

A2 ZOKPATHZ [ON

20, ovkody, & pidy xepa) "lwv, dTav mept dpifuod moddv AeydvTwy

els Tis dproTa Aéyy, yrdioeTar dfmou Tis Tov €D Aéyovta;

LQN. dqul.

(). mwéTepov odv 6 adTos Gomep kal Tovs kakds Aéyovras, 1) dAlos;

IOQN. ¢ adrds djmov.

20, ovkolv 6 Ty dplunTikny Téxvmy Exwy odTds éoTw;

IQN. val.

2Q. 7{ &; drav modAwv AeydvTwy mepl Vyewdv ouriwy omoid éoTw, els Tis dpioTa Aéyy,
moTepov €Tepos uév Tis Tov dpioTa Aéyovta yvdoerar STi dpiaTa Aéyer, €repos 8¢ Tov Kkdriov
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IQN. val.
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EURIPIDES Hippolytus 1153-1173

SECTION B
Translate into English:
Bl. The ambitions and weaknesses of the Boeotian soldier Proxenus are dissected.
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' vrrdofar  to be less than another, inferior to him
XENOPHON Anabasis 11 6 16-19
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B2. Orestes explains his plans for vengeance to his friend Pylades.
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' obdas ground, earth
dAdooew to repay, requite
uiAetos dévos  the sacrifice of a sheep
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